
GOLD DOT SHORT BARREL PERSONAL PROTECTION HANDGUN
BULLETS - SPEER BULLET 38CAL 357 135GR GDHP

Extra-volume, hollow point cavity produces excellent expansion at the lower
velocities common to short-barreled handguns. Same external profile as factory
ammunition counterparts helps ensure reliable feeding in semi-auto pistols.

Attributes

Name: SPEER BULLET 38CAL 357 135GR GDHP
Manufacturer: SPEER
Product no.: 100010465
Mfr. No.: 4014
Bullet Style: Gold Dot Hollow Point (GDHP)
Caliber: 38 Caliber
Diameter (in): 0.357
Grain: 135
Quantity: 100
Delivery weight: 0.907kg
UPC: 076683040145

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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GOLD DOT SHORT BARREL PERSONAL
PROTECTION HANDGUN BULLETS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du die Speer Gold Dot Short Barrel Personal Protection Handgun Bullets gewählt hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Handhabung und Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, und bewahre ihn für
zukünftige Referenzen auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle immer alle Geschosse so, als wären sie scharf und könnten Verletzungen oder den Tod
verursachen.
Lagere die Geschosse an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte die Geschosse außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Geschosse auf Anzeichen von Beschädigungen oder Korrosion vor der
Verwendung.
Verwende die Geschosse nur in Feuerwaffen, die für das angegebene Kaliber ausgelegt sind.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung von Geschossen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe in gutem Zustand und ordnungsgemäß gewartet ist.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Verwende keine Geschosse, die beschädigt erscheinen oder unsachgemäß gelagert wurden.
Vermeide die Verwendung dieser Geschosse in Feuerwaffen mit übermäßigem Verschleiß oder
Beschädigungen.
Richte die Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht beabsichtigst zu treffen.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du neue Geschosse einlegst.
Öffne den Verschluss der Feuerwaffe und überprüfe visuell die Kammer, um sicherzustellen, dass sie
leer ist.
Lade die Geschosse gemäß den Anweisungen des Herstellers für deine spezifische Feuerwaffe in das
Magazin oder die Kammer.

Verwendung:

Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für den Betrieb deiner Feuerwaffe.
Verwende die Geschosse nur in Feuerwaffen, die speziell für .38 Kaliber oder .357 Kaliber ausgelegt
sind.
Schieße nur in gut belüfteten Bereichen und gemäß den lokalen Gesetzen.
Stelle nach der Verwendung sicher, dass die Feuerwaffe entladen und gemäß den Empfehlungen des
Herstellers gereinigt wird.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge ungenutzte oder beschädigte Geschosse gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Geschosse nicht in den regulären Müll.
Kontaktiere lokale Behörden oder Einrichtungen zur Entsorgung gefährlicher Abfälle für geeignete
Entsorgungsoptionen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktinformationen wende dich bitte an den angegebenen Kontaktpunkt
des Einzelhändlers oder Herstellers, bei dem du dieses Produkt gekauft hast.

Bitte denke daran, dass Sicherheit beim Umgang mit Geschossen von größter Bedeutung ist. Durch das Befolgen
dieser Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen Speer Gold Dot Short Barrel
Personal Protection Handgun Bullets gewährleisten.



GOLD DOT SHORT BARREL PERSONAL
PROTECTION HANDGUN BULLETS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Speer Gold Dot Short Barrel Personal Protection Handgun Bullets. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe handling and use of this product. Please read this guide carefully
before use and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Always treat all ammunition as if it is live and capable of causing injury or death.
Store ammunition in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Keep ammunition out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect ammunition for any signs of damage or corrosion before use.
Use only in firearms that are designed for the specified caliber.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your firearm is in good working condition and properly maintained.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not use ammunition that appears damaged or has been stored improperly.
Avoid using this ammunition in firearms with excessive wear or damage.
Never point a firearm at anything you do not intend to shoot.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installing new ammunition.
Open the action of the firearm and visually inspect the chamber to confirm it is clear.
Load the ammunition into the magazine or chamber according to the manufacturer's instructions for
your specific firearm.

Usage:

Always follow the manufacturer's instructions for operating your firearm.
Use the ammunition only in firearms specifically designed for .38 caliber or .357 caliber.
Fire only in wellventilated areas and in accordance with local laws.
After use, ensure that the firearm is unloaded and cleaned according to the manufacturer's
recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged ammunition in accordance with local regulations.
Do not throw ammunition in regular trash.
Contact local authorities or hazardous waste disposal facilities for proper disposal options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the designated contact point provided by the
retailer or manufacturer where you purchased this product.



Please remember that safety is paramount when handling ammunition. By following these guidelines, you can ensure
a safe and enjoyable experience with your Speer Gold Dot Short Barrel Personal Protection Handgun Bullets.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LAS BALAS
DE PROTECCIÓN PERSONAL DE CAÑÓN CORTO
GOLD DOT

Introducción
Gracias por elegir las Balas de Protección Personal de Cañón Corto Gold Dot de Speer. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el manejo y uso seguro de este producto. Por favor, lee esta
guía con atención antes de usarlo y guárdala para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata toda la munición como si estuviera viva y capaz de causar lesiones o muerte.
Almacena la munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén la munición fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la munición en busca de signos de daño o corrosión antes de usarla.
Utiliza solo en armas de fuego diseñadas para el calibre especificado.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y almacenamiento de munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu arma de fuego esté en buen estado de funcionamiento y correctamente mantenida.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un área de disparo segura.
No utilices munición que parezca dañada o que haya sido almacenada de manera inadecuada.
Evita usar esta munición en armas de fuego con desgaste o daño excesivo.
Nunca apuntes un arma de fuego a algo que no tengas la intención de disparar.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar nueva munición.
Abre la acción del arma de fuego e inspecciona visualmente la recámara para confirmar que esté clara.
Carga la munición en el cargador o la recámara de acuerdo con las instrucciones del fabricante para tu
arma de fuego específica.

Uso:

Siempre sigue las instrucciones del fabricante para operar tu arma de fuego.
Usa la munición solo en armas de fuego específicamente diseñadas para .38 caliber o .357 caliber.
Dispara solo en áreas bien ventiladas y de acuerdo con las leyes locales.
Después de usar, asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y limpiada de acuerdo con las
recomendaciones del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier munición no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires la munición en la basura normal.
Contacta a las autoridades locales o instalaciones de eliminación de desechos peligrosos para opciones de
eliminación adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, consulta el punto de contacto
designado proporcionado por el minorista o fabricante donde compraste este producto.



Recuerda que la seguridad es primordial al manejar munición. Siguiendo estas directrices, puedes asegurar una
experiencia segura y agradable con tus Balas de Protección Personal de Cañón Corto Gold Dot de Speer.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLE PALLE PER
PISTOLA GOLD DOT SHORT BARREL PERSONAL
PROTECTION

Introduzione
Grazie per aver scelto le Palle per Pistola Gold Dot Short Barrel Personal Protection di Speer. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire la corretta manipolazione e l'uso di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso e di conservarla per future consultazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Trattare sempre tutte le munizioni come se fossero vive e capaci di causare lesioni o morte.
Conservare le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tenere le munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente le munizioni per eventuali segni di danni o corrosione prima dell'uso.
Utilizzare solo in armi da fuoco progettate per il calibro specificato.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la conservazione delle munizioni.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurarsi che la propria arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento e correttamente mantenuta.
Indossare sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un ambiente di tiro sicuro.
Non utilizzare munizioni che appaiono danneggiate o che sono state conservate in modo improprio.
Evitare di utilizzare questa munizione in armi da fuoco con usura o danni eccessivi.
Non puntare mai un'arma da fuoco verso qualcosa che non si intende colpire.
Tenere il dito fuori dal grilletto fino a quando non si è pronti a sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare nuove munizioni.
Aprire l'azione dell'arma da fuoco e ispezionare visivamente la camera per confermare che sia vuota.
Caricare le munizioni nel caricatore o nella camera secondo le istruzioni del produttore per la propria
arma da fuoco specifica.

Uso:

Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'operazione della propria arma da fuoco.
Utilizzare le munizioni solo in armi da fuoco specificamente progettate per calibro .38 o .357.
Sparare solo in aree ben ventilate e in conformità con le leggi locali.
Dopo l'uso, assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e pulita secondo le raccomandazioni del
produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali munizioni inutilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non gettare le munizioni nei rifiuti normali.
Contattare le autorità locali o le strutture di smaltimento dei rifiuti pericolosi per opzioni di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Assistenza
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o informazioni sul prodotto, fare riferimento al punto di contatto
designato fornito dal rivenditore o dal produttore presso il quale è stato acquistato questo prodotto.



Si prega di ricordare che la sicurezza è fondamentale quando si maneggiano munizioni. Seguendo queste linee
guida, è possibile garantire un'esperienza sicura e piacevole con le Palle per Pistola Gold Dot Short Barrel Personal
Protection di Speer.



ZASADY BEZPIECZEŃSTWA DLA POCISKÓW DO
BRONI KRÓTKIEJ GOLD DOT SHORT BARREL
PERSONAL PROTECTION HANDGUN BULLETS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pocisków Speer Gold Dot Short Barrel Personal Protection Handgun Bullets. Niniejszy
przewodnik zawiera istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne obchodzenie się i
użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem przed użyciem i zachowanie
go na przyszłość.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj wszystkie amunicje tak, jakby były naładowane i zdolne do spowodowania obrażeń lub śmierci.
Przechowuj amunicję w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj amunicję poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj amunicję pod kątem uszkodzeń lub korozji przed użyciem.
Używaj tylko w broni palnej zaprojektowanej do określonego kalibru.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i przechowywania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że twoja broń palna jest w dobrym stanie technicznym i odpowiednio konserwowana.
Zawsze noś odpowiednie ochraniacze na oczy i uszy podczas strzelania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne miejsce do strzelania.
Nie używaj amunicji, która wydaje się uszkodzona lub była przechowywana niewłaściwie.
Unikaj używania tej amunicji w broni palnej z nadmiernym zużyciem lub uszkodzeniami.
Nigdy nie kieruj broni palnej na coś, czego nie zamierzasz zestrzelić.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed włożeniem nowej amunicji.
Otwórz mechanizm broni palnej i wizualnie sprawdź komorę, aby potwierdzić, że jest czysta.
Załaduj amunicję do magazynka lub komory zgodnie z instrukcjami producenta dla swojej konkretnej
broni palnej.

Użytkowanie:

Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi obsługi swojej broni palnej.
Używaj amunicji tylko w broni palnej zaprojektowanej specjalnie dla kalibrów .38 lub .357.
Strzelaj tylko w dobrze wentylowanych miejscach i zgodnie z lokalnymi przepisami.
Po użyciu upewnij się, że broń palna jest rozładowana i czyszczona zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelką nieużywaną lub uszkodzoną amunicję zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj amunicji do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub placówkami zajmującymi się utylizacją odpadów niebezpiecznych w
celu uzyskania właściwych opcji utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, należy skontaktować
się z odpowiednim punktem kontaktowym, który został podany przez sprzedawcę lub producenta, u którego
zakupiono ten produkt.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas obchodzenia się z amunicją. Przestrzegając tych zasad,
możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z pociskami Speer Gold Dot Short Barrel Personal
Protection Handgun Bullets.



GOLD DOT SHORT BARREL PERSONAL
PROTECTION HANDGUN BULLETS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Speer Gold Dot Short Barrel Personal Protection Handgun Bullets. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker hantering och användning av denna produkt. Vänligen läs denna
guide noggrant innan användning och behåll den för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid all ammunition som om den är live och kapabel att orsaka skada eller död.
Förvara ammunition på en sval, torr plats, bort från direkt solljus och fukt.
Håll ammunition utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ammunitionen för eventuella tecken på skada eller korrosion innan användning.
Använd endast i vapen som är avsedda för den angivna kalibern.
Följ alla lokala lagar och förordningar som rör användning och förvaring av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ditt vapen är i gott skick och korrekt underhållet.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du skjuter.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker skjutmiljö.
Använd inte ammunition som verkar skadad eller har förvarats felaktigt.
Undvik att använda denna ammunition i vapen med överdriven slitage eller skada.
Rikta aldrig ett vapen mot något du inte avser att skjuta.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat innan du installerar ny ammunition.
Öppna åtgärden på vapnet och inspektera visuellt kammaren för att bekräfta att den är tom.
Ladda ammunitionen i magasinet eller kammaren enligt tillverkarens instruktioner för ditt specifika
vapen.

Användning:

Följ alltid tillverkarens instruktioner för att använda ditt vapen.
Använd ammunitionen endast i vapen som är specifikt designade för .38 kaliber eller .357 kaliber.
Skjut endast i välventilerade områden och i enlighet med lokala lagar.
Efter användning, se till att vapnet är oladdat och rengjort enligt tillverkarens rekommendationer.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuell oanvänd eller skadad ammunition i enlighet med lokala förordningar.
Släng inte ammunition i vanlig soptipp.
Kontakta lokala myndigheter eller anläggningar för farligt avfall för korrekta avfallsalternativ.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till den angivna kontaktpunkten
som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren där du köpte denna produkt.



Vänligen kom ihåg att säkerhet är av största vikt när du hanterar ammunition. Genom att följa dessa riktlinjer kan du
säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina Speer Gold Dot Short Barrel Personal Protection Handgun
Bullets.





GOLD DOT SHORT BARREL PERSONAL
PROTECTION HANDGUN BULLETS BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali náboje Speer Gold Dot Short Barrel Personal Protection Handgun Bullets. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečné manipulace a použití tohoto produktu.
Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte a uchovejte ho pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se všemi náboji, jako by byly živé a schopné způsobit zranění nebo smrt.
Skladujte náboje na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Držte náboje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte náboje na jakékoli známky poškození nebo koroze před použitím.
Používejte pouze v palných zbraních, které jsou navrženy pro specifikovaný kalibr.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování nábojů.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že vaše palná zbraň je v dobrém pracovním stavu a řádně udržována.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.
Nepoužívejte náboje, které se zdají být poškozené nebo byly skladovány nevhodně.
Vyhněte se používání těchto nábojů v palných zbraních s nadměrným opotřebením nebo poškozením.
Nikdy neukazujte palnou zbraň na nic, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před instalací nových nábojů.
Otevřete akci palné zbraně a vizuálně zkontrolujte komoru, abyste potvrdili, že je prázdná.
Naložte náboje do zásobníku nebo komory podle pokynů výrobce pro vaši konkrétní palnou zbraň.

Použití:

Vždy dodržujte pokyny výrobce pro obsluhu vaší palné zbraně.
Používejte náboje pouze v palných zbraních, které jsou speciálně navrženy pro kalibr .38 nebo .357.
Střílejte pouze na dobře větraných místech a v souladu s místními zákony.
Po použití se ujistěte, že je palná zbraň vybitá a vyčištěná podle doporučení výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené náboje v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte náboje do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo zařízení pro likvidaci nebezpečného odpadu pro správné možnosti likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na určený kontaktní bod
poskytnutý prodejcem nebo výrobcem, od kterého jste tento produkt zakoupili.

Pamatujte, že bezpečnost je na prvním místě při manipulaci s náboji. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit
bezpečné a příjemné zkušenosti s vašimi náboji Speer Gold Dot Short Barrel Personal Protection Handgun Bullets.




